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Temats: Padomes secinājumi par ES Rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas 
jomā 2020.–2024. gadam saskaņošanu ar daudzgadu finanšu shēmu 
2021.–2027. gadam 

  

Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par ES Rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas jomā 

2020.–2024. gadam saskaņošanu ar daudzgadu finanšu shēmu 2021.–2027. gadam; šos secinājumus 

Padome apstiprināja 4028. sanāksmē, kas notika 2024. gada 27. maijā. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ES Rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas jomā 2020.–

2024. gadam saskaņošanu ar daudzgadu finanšu shēmu 2021.–2027. gadam 

 

1. Padome uzsver Eiropas komandas kolektīvo pieeju, ko tā izraudzījusies, lai globālā, reģionālā 

un valstu līmenī īstenotu saistības, kuras noteiktas ES Rīcības plānā cilvēktiesību un 

demokrātijas jomā 2020.–2024. gadam, tostarp ar darbu, ko veic Eiropas Savienības Augstais 

pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos, Eiropas Komisija, ES īpašais pārstāvis 

cilvēktiesību jautājumos, Eiropas Ārējās darbības dienests, ES delegācijas un biroji, KDAP 

misijas un operācijas, un dalībvalstu un pilsoniskās sabiedrības partneru ieguldījumu. 

2. Rīcības plāns ir īstenots tādā starptautiskā vidē, ko raksturo bruņotu konfliktu un autoritārisma 

pieaugums un arvien lielāka vēršanās pret cilvēktiesībām, tostarp dzimumu līdztiesību visā 

pasaulē. Šajā sakarā Padome atgādina par ES stingrajiem centieniem atbalstīt 

multilaterālismu, kas veicina noteikumos balstītu starptautisko kārtību, kuras centrā ir ANO 

cilvēktiesību sistēma. ES atjauno savu apņemšanos attiecībā uz visām cilvēktiesībām kā 

vispārējām, nedalāmām, savstarpēji atkarīgām un savstarpēji saistītām tiesībām, neatkarīgi no 

tā, vai tās ir pilsoniskās, kultūras, ekonomiskās, politiskās vai sociālās tiesības. ES atkārtoti 

pauž apņēmību panākt līdztiesību un nediskrimināciju, kā arī to, ka visas personas ir tiesīgas 

izmantot visu cilvēktiesību un pamatbrīvību klāstu un ka tiek nodrošināta arī jauniešu, 

meiteņu un sieviešu, personu ar invaliditāti un LGBTI līdzdalība, kā arī tiek aizsargāti tie, kuri 

atrodas nelabvēlīgā, neaizsargātā un marginalizētā situācijā, tostarp bērni. Demokrātijas 

regress visā pasaulē, pastāvīga cilvēktiesību erozija, dezinformācija un strauji mainīgo 

tehnoloģiju ļaunprātīga izmantošana apstiprina, ka ir vajadzīga apņēmīga, efektīva un 

saskaņota rīcība, lai atbalstītu un veicinātu cilvēktiesības un demokrātijas principus un 

vērtības, tos vēl vairāk integrētu visās ES ārpolitikas jomās un apliecinātu to, cik izšķiroša 

nozīme tiem ir miermīlīgas un pārtikušas sabiedrības nodrošināšanā. 



 

 

9508/24   bro/BRO/aul 3 

PIELIKUMS RELEX 1  LV 
 

 

3. Lai nodrošinātu pastāvīgu stingru atbalstu demokrātijas aizsardzībai un veicinātu cilvēktiesību 

ievērošanu, ir būtiski efektīvi īstenot rīcības plānu, tostarp ar tematisko programmu 

“Cilvēktiesības un demokrātija” saskaņā ar Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un 

starptautiskās sadarbības instrumentu “Eiropa pasaulē” laikposmam no 2021. līdz 

2027. gadam, kas stingri sakņojas rīcības plāna mērķos un prioritātēs. 

4. Padome atzīmē, ka rīcības plāna vidusposma pārskatā secināts, ka tā prioritātes joprojām ir 

spēkā un ka šis rīcības plāns guva labumu no tā saskaņošanas ar pašreizējo daudzgadu finanšu 

shēmu. Šī izšķiroši svarīgā saskaņošana būtu jāturpina, jo, pateicoties tai, attiecīgās tematiskās 

un ģeogrāfiskās programmas varēja sniegt tiešu ieguldījumu rīcības plāna prioritāšu 

īstenošanā, tādējādi nodrošinot tā ietekmi un efektivitāti. 

5. Lai maksimāli palielinātu sinerģiju starp rīcības plānu un tematiskajām un ģeogrāfiskajām 

programmām, Rīcības plāns cilvēktiesību un demokrātijas jomā 2020.–2024. gadam ar šo tiek 

pagarināts līdz 2027. gadam, lai to saskaņotu ar daudzgadu finanšu shēmas 2021.–

2027. gadam pilnu ciklu. 

6. Padome atkārtoti apstiprina ES apņemšanos sekmēt globālu un holistisku pieeju, lai 

sarežģītajā globālajā kontekstā veidotu noturīgu, iekļaujošu un demokrātisku sabiedrību. 

Atbalsts pilsoniskajai sabiedrībai un cilvēktiesību aizstāvjiem, vēlēšanu integritātes 

stiprināšana, līdzdalības pastiprināšana sabiedriskajā un politiskajā dzīvē, jo īpaši attiecībā uz 

sievietēm un jauniešiem, ir ES ārpolitikas svarīgākās prioritātes. Korupcijas apkarošana, 

tiesiskuma stiprināšana, neatkarīgu un plurālistisku mediju un žurnālistu drošības atbalstīšana, 

dezinformācijas apkarošana un ieguldījums digitālajā jomā, kas aizsargā cilvēktiesības un 

demokrātiju, joprojām ir ES ārējās darbības centrā. 
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7. ES turpinās piemērot uz cilvēktiesībām balstītu pieeju savai ārējai darbībai un kā prioritāti 

visās darbības jomās veicināt to, lai sievietēm un meitenēm tiktu nodrošinātas pilnvērtīgas 

iespējas un lai sievietes un meitenes varētu pilnībā izmantot cilvēktiesības un dzimumu 

līdztiesību. ES turpinās cīnīties pret visu veidu diskrimināciju, īpašu uzmanību pievēršot 

daudzējādās un intersekcionālās diskriminācijas veidiem, tostarp diskriminācijai dzimuma, 

rases, etniskās vai sociālās izcelsmes, reliģijas vai ticības, politisko vai jebkuru citu uzskatu, 

invaliditātes, vecuma, seksuālās orientācijas un dzimtiskās identitātes dēļ. ES atkārtoti 

apstiprina savu apņemšanos ievērot, aizsargāt un īstenot ekonomiskās, sociālās un kultūras 

tiesības un atkārtoti pauž nostāju, ka visu cilvēktiesību pilnīga īstenošana ir priekšnoteikums 

iekļaujošas un ilgtspējīgas attīstības panākšanai. ES pievērsīs lielāku uzmanību 

uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām. ES pievērsīsies arī vides degradācijas un klimata 

pārmaiņu ietekmei uz cilvēktiesībām. 

8. Virzoties uz priekšu rīcības plāna īstenošanā, ES turpinās censties panākt saskaņotību un 

meklēt sinerģijas valstu, reģionālā un globālā līmenī. ES turpinās paplašināt un padziļināt 

divpusējās partnerības un veidot jaunas starpreģionālas koalīcijas. ES turpinās stingri nosodīt 

cilvēktiesību pārkāpumus un aizskārumus, starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumus, 

uzbrukumus demokrātijai, tostarp pilsoniskās telpas un neatkarīgu mediju apspiešanu. ES 

turpinās rīkoties, lai izbeigtu nesodāmību un stiprinātu pārskatatbildību, un nodrošinātu 

starptautisko tiesību, tostarp cilvēktiesību un humanitāro tiesību, ievērošanu, vajadzības 

gadījumā mobilizējot globālo cilvēktiesību sankciju režīmu. ES arī pastiprinās centienus 

veicināt pozitīvu naratīvu, uzsverot daudzos ieguvumus, ko cilvēktiesību un demokrātijas 

veicināšana sniedz visām ieinteresētajām personām, atbalstot ilgtspējīgu attīstību, mieru un 

drošību un vienlīdzīgu, daudzveidīgu, plurālistisku un iekļaujošu sabiedrību attīstību. ES 

cenšas rādīt piemēru, pildot savus pienākumus, reaģējot uz saviem izaicinājumiem un 

tiecoties panākt saskaņotu pieeju visās savas iekšpolitikas un ārpolitikas politikas jomās. 
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9. Tā kā rīcības plāna īstenošana turpinās, Padome atgādina par ES īpašā pārstāvja cilvēktiesību 

jautājumos centrālo lomu šā procesa vadīšanā un aicina partnerus visos reģionos, tostarp 

pilsoniskās sabiedrības organizācijas, cilvēktiesību aizstāvjus, demokrātijas atbalsta aktorus, 

starptautiskās organizācijas un privātus aktorus, vēlreiz apzinoties neatliekamību, apvienot 

centienus, lai atbalstītu un veicinātu cilvēktiesības un demokrātiju visā pasaulē. 
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